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a rotante diretto Tmax XT1-XT2-XT3-XT4

ating mechanism direct Tmax XT1-XT2-XT3-XT4

irekt XT1-XT2-XT3-XT4

gnee rotative directe XT1-XT2-XT3-XT4

ecto XT1-XT2-XT3-XT4

= —

T £ Q

Coman
Rotary

Drehhe
Comm

de par po
ratorio di

c

a

=

(=2}

Mando

RHD
RHD
RHD
RHD
RHD

XT1-XT2-XT3-XT4/1lI-IV

A\
M

™

23T
>0
o 3
3 o
°
° %
Q0o
°
c 0
© O
Y=
)
2
)
o



ONLY FOR XT2 - XT4

XT1-XT2-XT3-XT4/IlI-IV C

XT3-XT4/1l-IV

EXAMPLE WITH XT4
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XT2 W ONLY

J

XT4 W ONLY

XT1-XT2-XT3-XT4/F-P
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XT2-XT4 W ONLY

L

XT1-XT2-XT3-XT4/F-P

EXAMPLE WITH XT2
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O XT1-XT2-XT3-XT4/F-P P XT2-XT4/W

26+7; MAX N°3

A carico del cliente.
Provided by the customer.
Vom kunden beizustellen.
Ala charge du client.
A cargo del cliente.

. < EXAMPLE WITH XT2

EXAMPLE WITH XT2

Q XT2-XT4/W R XT2-XT4/W

NN A carico del cliente.
h 3‘ ' Provided by the customer.
Vom kunden beizustellen.
A la charge du client.

A cargo del cliente.

EXAMPLE WITH XT2

O XT1-XT2-XT3-XT4/F-P

Blocco della porta della cella
Compartment door interlock XT1  XT2 XT3
Verriegelung der Schaltfeldtir A 528 54,8 493
Verrouillage de la porte du compartiment 595 615 56
Bloqueo (enclavamiento) de la puerta de la celda v v

C 108 120 108
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XT2-XT4 W ONLY
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41 50 XT2/XT4
145 [ A 55,3
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For more information please contact:

ABB S.p.A.

ABB SACE Division

Via Baioni, 35

24123 Bergamo - ltaly

Phone: +39 035 395 111

Fax:  +39 035 395 306 - 433

www.abb.com

Power and productivity ‘
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